
■ (lq) «Lamancanza da persunal
cun conuschientschas geografi-
cas sufficientas» è stada decisiva
per introducir las cifras postalas

tras la PTT. La Svizra è stada la
terza terra – suenter l’America e
laGermania – chehaduvrà cifras
postalas a partir da l’onn 1964.

Uschia han ins pudì sortir la po-
sta bler pli svelt e cun persunal
che na stueva betg savair las cifras
postalas ordadora.

50 onns cifras postalas
KEYSTONE

Avant bun 10 dis aveva l’urs gia stgarpà in asen en l’Italia ed ils 26 da matg
era in asen vegnì a mauns da l’urs a Brusio. FOTO UFFIZI DA CHATSCHA E PESTGA

Urs M25 è da return ed
ha puspè stgarpà in asen

L’urs M 25 è puspè en il Grischun
en la Val Poschiavo. Quai ha con-
fermà l’inspectur da chatscha gri-
schunGeorg Brosi envers Radiote-
levisiun Svizra Rumantscha. L’urs
M 25 saja turnà sonda en il Gri-
schun ed haja lura puspè stgarpà
in asen en la regiun La Rösa si vers
il pass dal Bernina, ha ditg Brosi.
Dapi in’emna saja M25 adina re-
stà en vischinanza dal cunfin sviz-

zer. Brosi ha ditg vinavant ch’il
concept da l’urs na pretendia betg
damidar uss il status da l’urs pervi
da la segunda stgarpada dad in
asen. L’urs M25 na saja mai arrivà
da maniera privlusa en vischinan-
za da chasas u dad umans enfinus-
sa. Avant bun 10 dis aveva l’urs gia
stgarpà in asen en l’Italia ed ils 26
da matg era in asen vegnì a mauns
da l’urs a Brusio.

Venderdi avantmezdi ha in
chauffeur d’ina maschina da
transportar betun derschì al-
main 120 liters betun en il flum
Beverin. El haja stuì spetgar
pervi da sanaziuns da vias cun
turnar d’in plazzal a Bever. El
n’haja betg vulì spetgar enfin
ch’il betun vegnia sitg ed haja

perquai cupitgà il betun ch’ela
aveva anc sin ses camiun en il
Beverin. In passant ha observà
quai ed alarmà l’uffizi da pestga.
Tenor l’uffizi da pestga è il be-
tun fitg toxics per ils peschs. Il
chauffeur è vegni denunzià tar
la procura publica per avair vio-
là la legislaziun da l’ambient.

Bever: Manischunz ha derschì
betun en il Beverin

Bel e chaud cun uradis u urizis
Situaziun generala: Aria fitg
chaudamapli umida vegn vers las
Aps.
Oz: La damaun anc pil pli sulegliv
en l’entir chantun. En il decurs dal
di poi dar uradis e sequent era
ferms urizis. La temperatura ma-
ximala munta a fin 33 grads.
Prognosa: La mesemna
fai en il Grsichun aura
detg sulegliva cun per
part ferms urizis u uradis
vers saira, fin 28 grads. La gievgia
per part sulegliv cun singuls urizis
u uradis, fin 26 grads. Il venderdi
ualti sulegliv cun urizis ed uradis
il suentermezdi. La sonda fai aura
variabla cun scleridas ed en l’ost
ston ins quintar cun urizis, ora-
vant tut en muntogna.
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DA PIEDER CAMINADA*

Tgi è el? Simplamain
mo in che sa futra da

l’urden public? In battagli-
nas? U plitgunsch in anar-
chist? Damai in che refusa
tut las prescripziuns stata-
las e che vul laschar deter-
minar la convivenza umana
mo dal giudizi dal singul?

Jau n’enconusch betg el.
E quel che m’ha rendì

attent ad el n’enconuscha
era betg el. El è il grond
nunenconuschent. Però in
che lascha enavos fastizs.
Fastizs impressiunants. Ed
adina puspè novs. Nagin
na vul u na para da tegnair
si el. E quai malgrà che
bain mintgin sa ch’i dovra
en noss pajais ina per-
missiun da construcziun,
sch’ins vul far era mo ina
pitschna midada archi-
tectonica. Ad el è quai tut-
tina. En il «Fegl ufficial
dalla Surselva» n’hai jau en
scadin cas anc mai vis ina
dumonda da construc-
ziun. Era betg en il «Fegl
uffizial dal chantun», nua
che construcziuns ordaifer
las zonas da construcziun
ston vegnir publitgadas te-
nor lescha.

El dentant bajegia e ba-
jegia – senza permis-

siun. Nua ch’il Glogn ed il
Rain anteriur s’uneschan.
Là stat sia ovra. E sch’ins
va puspè sperasvi in pèr
dis u in pèr emnas pli
tard, è quai e tschai dano-
vamain sa midà. Il pli fitg
m’impressiunescha però
ch’il maister constructur
nunenconuschent – ed el è
in maister da ses fatg – na
dovra ni maschinas ni ma-
terial da bajegiar. El con-
struescha cun quai ch’è
avant maun: crappa, sa-
blun, roma. Or da quai fa
el mirs construids a moda

artistica, chanals d’aua,
punts. Jau sun daditg in
fan dad el. Ed i dat er au-
ters ch’èn fascinads dad el
e che fotografeschan sias
ovras cun la camera dal te-
lefonin – e che raquintan
era vinavant tge che vegn
traffitgà en la vischinanza
da Glion.

En sasez pon ins mo es-
ser cuntent ch’el na sa

tegna betg vi da l’urden
public. Sch’el faschess
numnadamain gliez,
n’avess el mai pudì cumen-
zar sia ovra. E bajegiar a fin
ella en nagin cas. Sia ovra
na vegn mettain mai ad es-
ser a fin. Insaco ma regorda
ella a la Sagrada Familia a
Barcelona, quella basilica
fantastica che Antonio
Gaudí aveva projectà e vi
da la quala i vegn bajegià
dapi il 1881. Senza ch’ins
pudess dir cun segirezza,
cura ch’ella vegn ad esser a
fin.

Sa chapescha n’è mes
maister nunenconu-

schent nagin Gaudí. Ma el
è tuttina mes erox, perquai
ch’el fa insatge a moda
persvadida senza savair,
nua che sia via al maina e
cura ch’el vegn a cuntan-
scher la finamira, u sche
insumma. Per el vala evi-

dentamain: La via è la
finamira.

Fa perquai vinavant,
char maister nunenco-

nuschent. Jau visit da temp
en temp puspè tai respecti-
vamain tia ovra. Ed em-
prov da chattar ora, nua
che ti has bajegià vinavant,
tge che ti has modifitgà vi
da tia ovra d’art. Ed jau
vegn a ma legrar tut quiet.
Adina ed adina danova-
main.

PS: Fotos da l’ovra dal maister nun-
enconuschent chattais Vus sut
www.suedostschweiz.ch/communi-
ty/blogs/convivenza.

* Pieder Caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». El è
creschì si a Glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en il
vitg rumantsch da Castrisch.

Fa vinavant,
maister nunenconuschent!

■ CONVIVENZA

Vocabulari
fa vinavant! = mach weiter!
maister = unbekannter
nunenconuschent Meister
sa futrar = sich foutieren,

sich scheren
battaglinas = Spinner
giudizi = Einsicht
fastizs = Spuren
permissiun = Bauge-
da construcziun nehmigung
bajegiar = bauen
Glogn = Glenner (Fluss)
Rain anteriur = Vorderrhein
roma = Äste, Astholz
traffitgar = anstellen
mettain = wohl,

wahrscheinlich
erox = Held

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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